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E
NQuick start guide  

Thank you for choosing blue by Riiot.
Need more information? Remember to consult the online 
manual and view our videos at www.riiotlabs.com 
(help).

Description of equipement

blue secured in the storage cap

The usage cap

The calibration product

The quick start guide 
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E
N Precautions for use

» Do not use blue for anything other than water analysis.  
» blue is not a toy. Avoid sudden impacts at risk of 

damaging the device. 
» Keep blue out of the reach of children when handling 

(e.g. calibration and putting on standby) due to the use 
of chemical products. Stock calibration products out of 
the reach of children. 

» Do not leave the probe out the water for more than an 
hour without placing it in the storage cap suitably filled 
with KCl (saturated potassium chloride), pH4 solution, 
or as a last resort, in water from the swimming pool. 

» Do not use demineralised water in the storage cap. 
» Ensure that blue remains vertical and that the upper 

section is above the water to ensure that the device 
communicates correctly. 

» Do not leave blue in water below 5°C or above 40°C. 
» It is essential to keep blue’s serial number and code1 

(KEY).
» Do not open the top of blue. 
» Store blue in a frost free environment.

1 On the back of the quick start guide or on blue’s base.
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1.

2.

3.
4.

5.

Installation of the app

Activate the Internet (Wi-Fi or 4G) and Bluetooth® 
on your smartphone or tablet. 
NB: Remain in proximity to your blue throughout 
the activation process.

Go to go.riiotlabs.com or download the appli-
cation blue by Riiot. The free app is available for 
free via the App Store® and Google Play™.

To benefit from alerts, ensure you authorise 
notifications from the app.

Connect to blue by Riiot:
» Facebook®. 
» Twitter®.
» via your email.

Create your swimming pool: input your swimming 
pool’s characteristics
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N Installation of blue

In the app menu, select ‘blue settings’ and select 
‘Add a pool’.  Insert the code (KEY), which can be 
found on the back of the quick start guide or on the 
base of the blue.

To start the blue, it must first be activated. The top 
of the blue is shape like a wave. Place the trough 
of the wave towards yourself and shake vigo-
rously. Two tones are sounded when the initial 
activation is successful.

Press “Ok” to finalize the activation process. blue 
is linked to your account and permanently linked 
to Sigfox network.

1.

2.

3.
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E
NPlace blue upright on the storage cap and

unscrew it.

Empty the storage cap and rinse in clean water 
before returning it to the case.

4.

5.
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N Rinse the probe in clean water and place the 

usage cap in the housing.

Place blue in the pool (you can attach it) or in the 
pool cover container.7.

6.
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NNotes

» If you forget to place blue back in the pool, you will be 
alerted via a notification that it needs to be put back in 
a wet environment. 

» The Sigfox® network connects automatically and 
will send the first measurements after an hour. 
Subsequently it will continue to send Sigfox® 
measurements at regular intervals. 

» blue’s sensor may take a few hours to stabilise its 
parameters after it is first placed in the swimming pool. 

» If your region is not covered by Sigfox®, blue does 
work using Bluetooth®. In this case, you will need to 
take daily measurements using Bluetooth® so that 
blue can do its job as an analyser. You can check if 
your swimming pool is covered by the Sigfox® network 
by visiting www.sigfox.com/coverage. 

» To winterise your swimming pool, select “Put blue 
on standby” in the app and follow on-screen the 
instructions.

Need more information? Remember to consult the online 
manual and view our videos at www.riiotlabs.com (help).
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Guide de démarrage rapide 

Merci d’avoir choisi blue by Riiot.
Plus d’informations ? N’oubliez pas de consulter le 
mode d’emploi en ligne et de visionner nos vidéos sur 
www.riiotlabs.com (assistance).

Description de l’équipement

blue vissé sur le socle de stockage

Bouchon d’utilisation

Solution de calibration

Le guide de démarrage rapide 
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Précautions

» N’utilisez pas blue pour autre chose que l’analyse 
d’eau.

» blue n’est pas un jouet. Evitez de lui faire subir des 
chocs, sous peine de l’endommager.

» Gardez blue hors de portée des enfants lors de la 
manipulation de celui-ci (ex : calibration et mise 
en veille) pour des raisons d’utilisation de produits 
chimiques. Stockez les produits de calibration hors de 
portée des enfants.

» Assurez-vous de ne pas laisser la sonde à sec plus 
d’une heure sans le socle de stockage rempli de KCl 
(chlorure de potassium saturé), de pH4 ou en dernier 
recours de l’eau de piscine.    

» N’utilisez pas d’eau déminéralisée dans le socle de 
stockage.

» Veillez à ce que blue soit bien à la verticale et que 
la tête de blue soit hors de l’eau pour assurer une 
communication correcte de l’appareil.

» Ne pas laisser blue dans une eau à moins de 5°C ou 
à plus de 40°C.

» Il est indispensable de garder le numéro de série et 
le code1 (KEY) de blue.

» N’ouvrez pas la tête de blue.
» Stockez blue à l’abri du gel.

1 Au dos du manuel et sur le pied du blue.
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Installation de l’application

Activez internet (Wi-Fi ou 4G) et le Bluetooth® sur 
votre smartphone ou sur votre tablette. 
NB : Restez proche de votre blue pendant toute
la durée de l’installation.

Rendez-vous sur go.riiotlabs.com ou téléchargez 
l’application blue by Riiot. L’application est 
disponible en téléchargement gratuit sur les 
plateformes App Store® et Google Play™.

Pour profiter des alertes, autorisez les 
notifications.

Connectez-vous à blue by Riiot :
» via Facebook®. 
» via Twitter®.
» via votre adresse mail.

Créez votre piscine : Saisissez les caractéristiques 
de votre piscine. 

1.

2.

3.
4.

5.
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Installation de blue

Dans le menu de l’application, sélectionnez 
“Paramètres de blue” et appuyez sur “Ajouter un 
blue”. Insérez le code (KEY) qui se trouve au dos 
du guide de démarrage ou sur le pied de blue.

Pour démarrer blue, il faut l’activer. Le sommet 
de blue est en forme de vague. Placez le creux 
de la vague vers vous et secouez-le d’un coup sec. 
Deux bips sont émis par blue, ce qui signifie que 
l’opération a été effectuée avec succès.

Appuyez sur “Ok” pour finaliser l’activation. 
blue est désormais lié à votre compte et il est 
définitivement lié au réseau Sigfox®.

1.

2.

3.
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Posez blue debout sur le socle de stockage 
et dévissez-le.

Videz le socle de stockage, rincez-le à l’eau claire 
puis rangez-le dans la valise.

4.

5.
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Rincez la sonde à l’eau claire et placez le bouchon 
d’utilisation sur le corps de blue.

Placez blue dans le bassin (vous pouvez l’accrocher) 
ou dans le bac à volet.7.

6.
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Remarques

» Si vous oubliez de le replacer dans la piscine, blue 
vous avertira, via une notification, qu’il doit être replacé 
en milieu humide.

» Le réseau Sigfox® se connecte automatiquement et 
prend une heure à envoyer la première mesure. Il 
effectue ensuite des mesures Sigfox® à intervalles 
réguliers. 

» La sonde de blue peut prendre quelques heures pour 
stabiliser les paramètres après sa première immersion 
dans la piscine. 

» Si votre région n’est pas couverte par Sigfox®, 
blue fonctionne en Bluetooth®. Dans ce cas, vous 
devez prendre une/des mesure(s) en Bluetooth® 
quotidiennement pour que blue puisse faire son 
travail d’analyseur.

» Pour hiverner votre piscine, appuyez sur “Mettre blue 
en veille” dans l’application et suivez les instructions à 
l’écran.

Plus d’informations ? N’oubliez pas de consulter le  
mode d’emploi en ligne et de visionner nos vidéos sur 
www.riiotlabs.com (assistance).
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Guía de inicio rápido  

Gracias por haber elegido blue by Riiot.
¿Más información? Recuerde consultar el modo de empleo 
en línea y ver nuestros vídeos en www.riiotlabs.com 
(asistencia).

Descripción elementos del equipo

blue enroscado al tapón de 
almacenamiento

La tapa de goma

Los productos de calibración

La guía de inicio rápido 
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Precauciones

» No utilice blue para un fin distinto del análisis de agua.
» blue no es un juguete. Evite que sufra golpes que 

puedan dañarlo.
» Mantenga blue lejos del alcance de los niños durante 

su manipulación (p. ej., calibración y puesta en marcha) 
debido al uso de productos químicos. Almacene los 
productos de calibración fuera del alcance de los niños.

» Asegúrese de no dejar la sonda en seco durante más 
de una hora sin el tapón de almacenamiento llena de 
KCl (cloruro de potasio saturado), de patrón pH4 o, 
como último recurso, del agua de la piscina. 

» No utilice agua desmineralizada en el tapón de 
almacenamiento.

» Asegúrese de que blue esté en la correcta posición 
vertical y de que la cabeza esté fuera del agua para 
garantizar una correcta comunicación con el dispositivo.

» No deje blue en agua a una temperatura inferior a 5°C 
o superior a 40°C.

» Es indispensable conservar el número de serie y el 
código1 (KEY) de blue.

» No abra el cabezal superior de blue bajo ningún 
concepto.

» Almacene el equipo blue al resguardo de 
temperaturas heladas o muy elevadas.

1 En la parte posterior del manual y en la base de blue.
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Instalación de la aplicación

Active la red internet (Wi-Fi o 4G) y Bluetooth® en 
su smartphone o tablet.
Nota: Manténgase cerca de blue durante todo el 
proceso de instalación. 

Visite go.riiotlabs.com o descargue la aplicación 
blue by Riiot de forma gratuita en las plataformas 
de App Store® y Google Play™.

Para recibir alertas, autorice las notificaciones en 
su smartphone

Conéctese a blue by Riiot a través:
» Facebook®. 
» Twitter®.
» Correo electrónico.

Defina su piscina: escoja las características a través 
del menú de la aplicación.

1.

2.

3.
4.

5.
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Instalación de blue

En el menú de la aplicación, seleccione «Parámetros 
de blue» y pulse «Añadir un blue». Introduzca el 
código (KEY) que se encuentra en la parte posterior 
de la Guía de inicio o en la parte inferior de blue.

Para iniciar la aplicación, blue debe estar activado. 
La parte superior de blue tiene forma de ola. Sitúe 
la parte inferior del equipo hacia usted y agítelo 
enérgicamente. blue emitirá un pitido, indicando 
que la operación ha sido realizada con éxito.

Pulse “Ok” para finalizar la activación. blue 
está vinculado a su cuenta y permanemente 
a Sigfox®.

1.

2.

3.
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Coloque blue en posición vertical y desenrosque 
el tapón de almacenamiento.

Vacíe el tapón de almacenamiento, enjuáguelo 
con agua de red y guárdelo en la maleta.

4.

5.
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Enjuague la sonda con agua de red y coloque la 
tapa de goma.

A continuación, puede colocar blue dentro de la 
piscina (puede amarrarlo) o en el rebosadero.7.

6.
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Observaciones

» Si olvida volver a situarlo en la piscina o lo retira de la 
piscina, blue le advertirá mediante una notificación, 
indicándole que debe volver a ser colocado en un 
medio húmedo.

» La red Sigfox® se conecta automáticamente y tarda una 
hora en enviar la primera medición. A continuación, 
realiza mediciones Sigfox® a intervalos de una hora. 

» El sensor de blue puede necesitar varias horas 
para estabilizar los parámetros antes de su primera 
inmersión en la piscina. 

» Si su región no está cubierta por Sigfox®, blue 
funciona por Bluetooth®. En este caso, es necesario 
una o varias mediciones en Bluetooth® a diario para 
que blue pueda desempeñar su función de analizador. 
Puede comprobar la cubierta Sigfox®: 
www.sigfox.com/coverage.

» Al hibernar su piscina, pulse «Poner blue en modo 
de espera» en la aplicación y siga las instrucciones en 
pantalla.

¿Más información? Recuerde consultar el modo de empleo 
en línea y ver nuestros vídeos en www.riiotlabs.com 
(asistencia).
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Schnellstartanleitung  

Danke, dass Sie sich für blue by Riiot entschieden haben.
Weitere Informationen? Denken Sie daran, die Online 
Anleitung einzusehen und unsere Videos auf 
www.riiotlabs.com (Hilfe) zu sichten. 

Beschreibung des Equipments

blue und der Speicherbehälter

Gebrauchsverschluss

eine Eichlösung

Schnellstartanleitung 
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Vorsichtsmassnahmen

» Benutzen Sie blue ausschließlich zur Wasseranalyse
» Blue ist kein Spielzeug. Vermeiden Sie Stöße, um ihn 

nicht zu beschädigen
» Halten Sie blue wegen der Verwendung von 

chemischen Produkten während des Einsatzes außer 
Reichweite von Kindern (z.B. bei der Kalibrierung und im 
Ruhezustand). Bewahren Sie die Kalibrierungsprodukte 
außer Reichweite von Kindern auf. 

» Achten Sie darauf, dass sich die Sonde nicht länger 
als eine Stunde im Trockenen befindet, d.h. ohne 
dass der Speicherbehälter mit KCI (gesättigter 
Kaliumchloridlösung), pH4 oder als letzte Hilfe mit 
Schwimmbadwasser gefüllt ist

» Verwenden Sie im Speicherbehälter kein 
demineralisiertes Wasser.

» Achten Sie darauf, dass blue sich in der absoluten 
Vertikale befindet und dass sich der obere Teil 
außerhalb des Wassers befindet, damit das Gerät 
korrekt kommunizieren kann

» Lassen Sie blue nicht in Wasser unter 5°C oder über 40°C.
» Es ist absolut notwendig, die Seriennummer und den 

Code1 (KEY) von blue aufzubewahren
» Öffnen Sie das Kopfteil von blue nicht
» Lagern Sie blue vor Frost geschützt

1 Auf der Rückseite der Anleitung und am Fußteil von blue
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Installation der anwendung

Aktivieren Sie das Internet (WLAN oder 4G) und 
Bluetooth® auf Ihrem Smartphone oder Ihrem Tablet. 
NB: Zu beachten: Bleiben Sie während des 
kompletten Aktivierungsprozesses in der Nähe 
Ihres blue.

Gehen Sie auf go.riiotlabs.com oder laden Sie 
die App blue by Riiot herunter. Die App ist als 
kostenloses Download im App Store® und bei 
Google Play™ erhältlich.

Um Neuigkeiten zu erhalten, erlauben Sie 
Benachrichtigungen.

Loggen Sie sich bei blue by Riiot ein:
» über Facebook®. 
» über Twitter®.
» über Ihre Email Adresse.

Erstellen Sie Ihr Schwimmbecken: geben Sie die 
Eigenschaften Ihres Schwimmbeckens ein.

1.

2.

3.
4.

5.
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Installation von blue

Im Menu der Anwendung, wählen Sie 
“Einstellungen von blue“ und klicken Sie auf “Ein 
blue hinzufügen“. Geben Sie den Code (KEY) ein, 
der sich auf der Rückseite der Anleitung und am 
Fußteil von blue befindet.

Um blue einzuschalten, muss er aktiviert 
werden. Die Spitze von blue hat eine Wellenform. 
Richten Sie das Wellental auf sich und schütteln 
einmal stark. Blue lässt zwei Pieptöne erklingen, 
was bedeutet, dass die Operation erfolgreich 
durchgeführt wurde.

Klicken Sie auf “ok”, um den Aktivierungsprozess 
abzuschließen. Blue ist nun mit Ihrem 
Account verknüpft und dauerhaft mit dem 
Sigfox® Netzwerk verbunden.

1.

2.

3.
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Stellen Sie blue auf seinen Speicherbehälter und 
drehen Sie ihn auf.

Leeren Sie den Speicherbehälter, spülen Sie ihn 
mit klarem Wasser aus und verstauen Sie ihn in 
seinem Koffer.

4.

5.
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Spülen Sie die Sonde mit klarem Wasser ab und 
befestigen Sie den Gebrauchsverschluss auf dem 
Hauptstück von blue.

Platzieren Sie blue im Becken (Sie können ihn 
festmachen) oder im Ansaugkasten.7.

6.
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Anmerkungen

» Wenn Sie vergessen, ihn wieder ins Becken zu setzen, 
warnt blue Sie durch eine Benachrichtigung, dass er 
wieder in eine feuchte Umgebung gebracht werden 
muss.

» Das Sigfox® Netzwerk schaltet sich automatisch ein 
und schickt nach einer Stunde die erste Nachricht. 
Danach schickt es regelmäßig weitere Warnungen.

» Die Sonde von blue kann mehrere Stunden benötigen, 
um die Einstellungen nach seinem ersten Einlassen ins 
Becken zu stabilisieren.

» Falls Ihre Region nicht von Sigfox® abgedeckt ist, 
funktioniert blue mit Bluetooth®. In diesem Fall 
müssen Sie täglich über Bluetooth® eingreifen, 
damit blue das Wasser analysieren kann. Unter 
folgendem Link können Sie die Abdeckung Ihres 
Schwimmbeckens durch das Sigfox® Netzwerk 
überprüfen: www.sigfox.com/coverage

» Zur Einwinterung Ihres Schwimmbeckens drücken Sie 
in der App auf “blue in Ruhezustand versetzen“ und 
folgen den Anweisungen auf dem Bildschirm.

Weitere Informationen? Denken Sie daran, die Online 
Anleitung einzusehen und unsere Videos auf 
www.riiotlabs.com (Hilfe) zu sichten. 
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Beknopte handleiding 

Bedankt dat u voor blue door Riiot gekozen heeft.
Meer informatie? Vergeet niet de online 
gebruiksaanwijzing te raadplegen en onze video’s op 
www.riiotlabs.com te bekijken (assistentie).

Beschrijving van het materiaal

blue geleverd op de bewaarsokkel

De gebruikssluiting

De kalibreerproducten

De snelle opstartgids 
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Voorzorgsmaatregelen

» Gebruik blue voor niets anders dan wateranalyse.
» blue is geen speelgoed. Stel hem niet bloot aan 

schokken zodat hij niet beschadigd raakt.
» Hou blue buiten het bereik van kinderen bij het 

manipuleren (bijvoorbeeld kalibratie en standby 
zetten) wegens het gebruik van chemische producten. 
Bewaar de kalibratieproducten buiten het bereik van 
kinderen.

» Zorg ervoor dat u de sensor niet langer dan een uur 
droog laat staan zonder de bewaarsokkel gevuld met 
KCl (verzadigd potassiumchloride) met pH4 of ten 
minste met zwembadwater.

» Gebruik geen gedemineraliseerd water in de 
bewaarsokkel.

» Zorg ervoor dat blue rechtop staat en dat het 
bovenste deel boven het water uitkomt om een goede 
communicatie van het apparaat te waarborgen.

» Laat blue niet in water van minder dan 5°C of meer 
dan 40°C.

» Het is noodzakelijk om het serienummer en de code1 
(KEY) van blue bij te houden.

» Open de bovenkant van blue niet.
» Bewaar in een vorstvrije ruimte.

1 Aan de achterkant van de handleiding en op de voet van blue.
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Installatie van de applicatie

Activeer Internet (Wi-Fi of 4G) en Bluetooth® op 
uw smartphone of tablet. 
NB : Blijf dichtbij uw blue tijdens de ganse 
duurtijd van de installatie.

Ga naar go.riiotlabs.com of download de 
applicatie blue by Riiot. De applicatie kan gratis 
gedownload worden van de App Store® en op 
Google Play™.

Laat berichten toe om alarmen te benutten.

Log in op blue by Riiot :
» via Facebook®. 
» via Twitter®.
» via uw e-mailadres.

Creëer uw zwembad: Voer de karakteristieken van 
uw zwembad in.

1.

2.

3.
4.

5.
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Installatie van blue

Selecteer «Parameters van blue» in het menu van 
de applicatie, en druk op «een blue toevoegen». 
Voer de code (KEY), die op de achterkant van de 
handleiding of op de voet van blue staat.

Om blue te starten, moet deze worden geac-
tiveerd. De bovenkant van blue heeft de vorm van 
een golf. Plaats de holle kant naar u toe en schudt 
met een krachtige slag. U hoort een dubbele 
biep, wat betekent dat de operatie succesvol was.

Druk op «Ok» om de activatie af te werken. 
blue is gekoppeld aan uw smartphone en is 
definitief verbonden met SIGFOX. Uw blue is 
nu geactiveerd.

1.

2.

3.
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Zet blue rechtop op de bewaarsokkel en 
open hem.

Maak de bewaarsokkel leeg, spoel hem af met 
schoon water en berg hem op in de koffer.

4.

5.
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Spoel de sonde met schoon water en plaats de 
gebruikssluiting op de basis van blue.

Plaats blue in het zwembad (je kunt hem 
vastmaken) of in de bak van het scherm.7.

6.
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Opmerkingen

» Als u vergeet om hem terug in het zwembad te zetten, 
laat blue u dat weten via een melding dat hij in een 
vochtige omgeving moeten worden geplaatst.

» Het Sigfox® netwerk maakt automatisch verbinding en 
het duurt een uur om de eerste meting te verzenden. 
Vervolgens voert Sigfox® regelmatig metingen uit.

» Wanneer de sonde van blue voor het eerst in het 
zwembad wordt ondergedompeld kan het enkele uren 
duren om de parameters te stabiliseren.

» Als uw regio niet wordt gedekt door Sigfox®, werkt 
blue met Bluetooth®. In dit geval moet u dagelijks 
(een) meting(en) doen langs Bluetooth® zodat 
blue een analyse kan maken. U kan verifiëren of uw 
zwembad dekking heeft door Sigfox® op de kaart in 
realtime van de operator : www.sigfox.com/coverage.

» Om uw zwembad winterklaar te maken, drukt u op 
«zet blue in standby» in de applicatie en volgt u de 
instructies op het scherm.

Meer informatie? Vergeet niet de online 
gebruiksaanwijzing te raadplegen en onze video’s op 
www.riiotlabs.com te bekijken (assistentie).
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Guida rapida all’avvio 

Vi ringraziamo per avere scelto blue by Riiot.
Maggiori informazioni? Non dimenticate di consultare 
la guida online e di visualizzare i nostri video su 
www.riiotlabs.com (assistenza).

Descrizione delle dispositivo

blue sul supporto di stoccaggio

Cappuccio di utilizzo

Soluzione di taratura

Guida rapida all’avvio 
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Precauzioni

» Non utilizzare blue per scopi diversi dall’analisi 
dell’acqua.

» blue non è un giocattolo. Evitate di sottoporlo a shock, 
in modo da non danneggiarlo. 

» Poiché blue utilizza prodotti di prodotti chimici, 
mantenetelo al di fuori della portata dei bambini 
durante la sua manipolazione (ad es. calibrazione e 
attivazione modalità standby). Riponete i prodotti di 
calibrazione al di fuori della portata dei bambini.

» Assicuratevi di non lasciare la sonda fuori dall’acqua 
per più di un’ora senza aver riempito il suo supporto di 
stoccaggio con KCI (cloruro di potassio saturo), pH4 o, 
come ultima alternativa, con l’acqua della piscina. 

» Non versata acqua demineralizzata nel supporto di 
stoccaggio.

» Assicuratevi che blue sia correttamente posizionato 
in verticale e che la sua estremità più alta sia fuori 
dall’acqua, in modo che l’apparecchio comunichi 
correttamente. 

» Non lasciate blue in acqua con una temperatura 
inferiore a 5°C o superiore a 40°C.

» È indispensabile conservare il numero di serie ed il 
codice1 (KEY) di blue.

» Non aprite la testina di blue.
» Riponete blue al riparo dal congelamento..

1 Sul retro del manuale o sul fondo di blue.
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Installazione dell’applicazione

Attivate internet (Wi-Fi o 4G) e il Bluetooth® sul 
vostro smartphone o tablet. 
Nota: Stare vicino al blue per la durata di 
attivazione de blue.

Entrate in go.riiotlabs.com o scaricate 
l’applicazione blue by Riiot. L’applicazione è 
disponibile in download gratuito sulle piattaforme 
App Store® e Google Play™.

Per ricevere gli avvisi, autorizzate le notifiche.

Connettetevi a blue by Riiot :
» via Facebook®. 
» via Twitter®.
» Attraverso il vostro indirizzo mail.

Create la vostra piscina: inserite le caratteristiche 
della vostra piscina. 

1.

2.

3.
4.

5.
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Installazione di blue

Nel menu dell’applicazione, selezionate 
«Parametri di blue» e cliccate «Aggiungi blue». 
Inserite il codice (KEY) che si trova sul retro del 
manuale di avvio o sul fondo di blue.

Per avviare blue, è necessario attivarlo. La 
testina di blue è a forma di onda. Rivolgete la 
parte concava verso di voi e scuotetelo con un 
colpo secco. Blue emetterà due bip, segnalando 
che l’operazione è stata compiuta correttamente.

Premere il tasto «OK» per completare l’attivazione. 
blue è ora collegato al tuo account ed è 
sicuramente legato alla rete Sigfox®.

1.

2.

3.
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Riponete blue in piedi sul supporto di stoccaggio 
e svitatelo.

Svuotate il supporto di stoccaggio, risciacquatelo 
con acqua pulita e riponetelo nella valigetta.

4.

5.
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Risciacquate la sonda con acqua pulita e ponete il 
cappuccio di utilizzo su blue.

Ponete blue nella vasca (potete agganciarlo) o 
nell’incavo della copertura retraibile.7.

6.
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Note

» In caso vi dimenticaste di riporlo nella piscina, blue vi 
avvertirà che è necessario ricollocarlo in un ambiente 
umido tramite notifica.

» La rete Sigfox® si connette automaticamente e 
necessita di un’ora per effettuare la prima rilevazione. 
A seguire, delle misurazioni Sigfox® saranno effettuate 
ad intervalli regolari. 

» La sonda di blue può necessitare di qualche ora 
per stabilizzare i propri parametri dopo la prima 
immersione nella piscina. 

» Se il luogo dove vi trovate non ha copertura Sigfox®, 
blue può funzionare in Bluetooth®. In questo caso, 
dovrete effettuare una o più misurazioni in Bluetooth® 
con cadenza quotidiana, per permettere a blue di 
svolgere la sua funzione analitica. È possibile controllare 
se la vostra piscina è coperta dalla Sigfox® sulla mappa in 
tempo reale per l’operatore: www.sigfox.com/coverage.

» Per l’invernaggio della vostra piscina, cliccate su 
«Metti blue in standby» nell’applicazione e seguite le 
istruzioni sullo schermo.

Maggiori informazioni? Non dimenticate di consultare la 
guida online e di visualizzare i nostri video su 
www.riiotlabs.com (assistenza).
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Guia de início rápido 

Obrigado por escolher blue by Riiot.
Procura mais informações? Consulte o manual on-line e 
visualize os nossos vídeos em www.riiotlabs.com 
(assistência).

Descricao do equipamento 

blue e la base de armazenamento

Tampa de utilização

Equipamento de calibração

Guia de início rápido 



44 G U I A  D E  I N Í C I O  R Á P I D OP
T

Precauções

» Não utilize o blue para outro fim que não seja a 
análise de água. 

» O blue não é um brinquedo. Evite expô-lo a choques 
porque pode danificá-lo.

» Mantenha o blue fora do alcance das crianças quando 
o estiver a manusear (por exemplo, calibração e 
standby) devido à utilização de produtos químicos. 
Armazene os produtos químicos longe do alcance das 
crianças.

» Certifique-se que não deixa a sonda seca por mais de 
uma hora sem a base de armazenamento cheia com 
KCl (cloreto de potássio saturado) de pH 4, ou em 
último recurso com água da piscina.

» Não utilize água desmineralizada na base de 
armazenamento.

» Certifique-se de que o blue é mantido na vertical e 
que a parte superior se encontra    fora da água para 
garantir a comunicação adequada do dispositivo.

» Não deixe o blue em água com uma temperatura 
inferior a 5°C ou superior a 40°C.

» É indispensável que guarde o número de série e o 
código1 (KEY) do blue.

» Não abra a parte de cima do blue.
» Armazene o blue num local ao abrigo do frio.

1 Na parte de trás do manual de início rápido pu no pé do blue.
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Instalação da aplicação

Ligue a internet (Wi-Fi ou 4G) e o Bluetooth® no 
smartphone ou no tablet. 
Nota : Fique perto do blue durante o processo de 
activação blue.

Vá a go.riiotlabs.com ou descarregue a aplicação 
blue by Riiot. A aplicação está disponível para 
download gratuito nas plataformas App Store® 
e Google Play™.

Para receber alertas, permita as notificações.

Ligue-se ao blue by Riiot :
» através do Facebook®. 
» através do Twitter®.
» através do seu endereço de e-mail.

Crie a sua piscina: insira as caraterísticas da sua 
piscina. 

1.

2.

3.
4.

5.
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Instalação do blue

No menu da aplicação, selecione “Parâmetros do 
blue” e carregue em “Adicionar um blue”. Insira o 
código (KEY) que se encontra na parte de trás do 
guia de início rápido ou no pé do blue.

Para iniciar o blue, este deve ser ativado. O topo 
do blue é em forma de onda. Coloque a calha 
da onda virada para si e sacuda fortemente. Dois 
sinais são emitidos pelo blue, isto significa que a 
operação foi bem-sucedida.

Carregue « OK » para finalizar a activação.
Blue está desde já associado a sua conta e 
definitivamente associado a rede Sigfox®.

1.

2.

3.
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Coloque o blue na base de armazenamento e 
desaperte-o.

Drene a base de armazenamento, enxague com 
água limpa e guarde na mala.

4.

5.
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Lave a sonda com água limpa e coloque a tampa 
de utilização no corpo do blue.

Coloque o blue no reservatório (pode pendurá-lo) 
ou no resguardo da piscina.7.

6.
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Observações

» Se esquecer de colocá-lo novamente na piscina, o 
blue irá avisá-lo através de uma notificação de que 
deve ser colocado num ambiente húmido.

» A rede Sigfox® liga-se automaticamente e demora 
uma hora para enviar a primeira medição. Em seguida, 
realiza as medições Sigfox® em intervalos regulares.

» A sonda do blue pode levar várias horas para 
estabilizar os parâmetros após a primeira imersão na 
piscina.

» Se a sua área não for coberta por Sigfox®, o blue 
funciona com Bluetooth®. Neste caso, precisa efetuar 
alguns passos no Bluetooth® diariamente para que 
o blue possa fazer o seu trabalho de análise. Pode 
verificar se a sua pisina está coberta pelo Sigfox em 
tempo real na carta da operadora : 
www.sigfox.com/coverage.

» Quando hibernar a piscina, carregue em «Colocar o 
blue em espera» na aplicação e siga as instruções 
do ecrã.

Consulte o manual on-line e visualize os nossos vídeos em 
www.riiotlabs.com (assistência).
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